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ILL.ho SENHOR 

Guilherme Fergusson 
Inspector Geral dos 
Hospitaes Militares 
do Reino. 

T^Endo tido a honra de ser 
por V? S.a escolhido com pre¬ 
ferencia , para o cargo de Inter¬ 
prete , e Secretario da sua Ins- 
pecção dos Hospitaes Militares, 
e tendo a ventura de ter me¬ 
recido a sua confiança , seria 
ingrato, se ao momento que me 
preparo a publicar hum Livro 
de laborioso trabalho , e de 
notoria utilidade, vacilasse eu 
na escolha do nome de V.a S.a 
para adornar com elle o seu 
Frontispício. 

S I R 

To W.m Fergusson Esq.c 
Inspector General of 
Portugueze Military  
Hospitais. 

H Aving had the honour to 
be selected by you, for the 
important situation of Secre- 
tary of your department, and 
having had the good fortune 
to be found in some degree 
worthy of your confidence, I 
have presumed in giving to the 
public a Work which I hope 
will  be of some utility, to 
inscribe your name on the ti*  
tle page. 



Em V." S.a er.contro a hum 
tempo talentos, e outras mui¬ 
to raras qualidades, pelas quaes 
mereceo que o nosso amavel 
Soberano, o escolhesse para o 
importante encardo de refor¬ 
mar, e presidir aos seus Hos- 
pitaes Militares em huma épo¬ 
ca , em que táo interessante se 
tomava similhante objecto. 

A assiduidade, e zelo que 
eu tenho presenciado , com que 
V.’S.’tem desempenhado este 
mister táo arduo, justifica as¬ 
sas a Eleição do Monarca. 

Digne-se poisV/ S.* aceitar 
este meu tributo da verdade, 
e da gratidão, e de estar per¬ 
suadido da minha sincera esti¬ 
mação , e respeito com que 
tenho a honra de ser «t u/ rr*  

De V.* S.* 

O mais attento 
venerador 

In you , Sir, I have foònd 
United qualities and talents 
which are rarely mer 'jrirh in 
the same person, and which 

j render you worthy of being 
i selected by the beloved Sove- 
j re'gn » for the important duty 
of reforming and directing His 

I Military Hospitais, at a pe- 
riod, when, this was an ob- 
ject of great interest. 

The assiduity and Zeal , 
with which , you have dis— 
charged your duty under cir- 
cumstances the most discoura- 
ging, must convince the na- 
tion , that His Royal High- 
ness, \ras guided by lustice in 
the election which he made. 

I hope therefore Sir, that 
you’ 11 accept of this work as 
a tribute of my respect Scgra- 
titude, and 'with sincere este- 
em & regard I have the ho- 
nour to be 

Sir 
.1 .% � . \ r %  r. 

Your mostobedient 
and humble servant 

r 



E X O R D I O. 

O Endo a gratidão huma das virtudes que mais condecoráo 
o homem de bem , e exornáo o Literato , o Author cuidaria 
faltar aos seus deveres, e princípios, se não agradecesse aos 
seus generosos Assignantes em geral, e a cada hum em parti¬ 
cular , a indulgência com que tem tratado a demora impre¬ 
vista , que tem havido na publicação desta Obra, motivada 
por imperiosos embaraços , e dificuldades , que a sua po¬ 
lítica não permitte de revellar — esta falta, e as que mais ap- 
parecerem, no seu laborioso trabalho, serão facilmente descul¬ 
padas pelas pessoas bem intencionadas, e entendidas, e ancioso 
de desonerar-se da sua promessa, a fim de não retardar mais 
tempo o cumprimento da sua obrigação, e não estar exposto a 
novas dificuldades que podem sobrevir, resolveo de publicar 
a sua Obra aos numeros, que sahirão com exacção todos os 
mezes, ou antes se poder ser, o que elle se lisongea encon¬ 
trará com a approvação dos seus respeitáveis Subscreventes. 

/ 
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CONTEÚDO DO PRIMEIRO VOLUME 

Diccionario Economico de Fazendas em 11 Linguas. 

Taboa. i.° do valor do ouro fino, e da prata fina de todos os 
Paizes. 

dito. 2.° do pezo, quilate, ou toque fino das moedas reaes de 
ouro. 

dito. j.° do pezo, toque, ou valor fino das moedas reaes de 
prata. 

dito. 4.0 dos pezos de diversos Paizes do Mundo para Fazendas. 
dito. j.° do pezo de diversos Paizes para pezar o ouro, e 3 

prata. 
dito. 6.° das medidas redondas para medir trigos, e outros ge- 

neros. 
dito. 7.0 das medidas de fazendas liquidas, com os seus con¬ 

teúdos. 
dito. g.° das medidas de varas, os seus cumprimentos ao mais 

justo. 
dito. g.° das medidas de longura, e principalmente dos pés de 

diversos lugares. 
dito. 10. das medidas de agrimensura. 
dito. 11. das medidas de distancia de diversos lugares. 

Valor, ou differença das cifras, ou caracteres , que exprime os nu¬ 
meros Romanos dos Arábicos. 

Valor, ou differença das cifras de Financeiros, ou de praticantes 
c:' • a dos Arat>icos. 
índice do Diccionario com observações importantes. 
Lista dos Senhores Assignantes que honrarão 0 Author com os seut 

nomes. 
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CONTEUDÒ DO SEGUNDO VOLUME. 

o 
I. Descripçáo Geográfica das principaes Praças de Comrr.ercio, usos 

de seus Câmbios , com o methodo de fazer as contas, taras , re¬ 
bates, descontos, e outros costumes sobre fazendas, pautas dos 
direitos de entrada, e sabida de Portugal, e de Inglaterra. 

1*70 4» •0711# 

e.'J Contas simuladas de muitos generos , que se expedem de hum 
lugar para outro , tudo com a maior exacção , e procurado pelo Au- 
thor que visitou todas as Praças, e Portos da Europa , e d'America. 

j.° Observações muito interessantes, particularmente sobre o Nego¬ 
cio de Inglaterra, Amsterdam , Hamburgo, França, e differentes 
lugares da Allemanha, fructo de huma prática de jo annos que o 
Author tem tido do Commercio de todas as Nações. 

4.0 Noticias sobre Seguros, e sobre outros objectos relativos ao Ne¬ 
gocio em getal. 
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LETRA A. 

I UjéliC , 9DÍH.T .tltt 

ABANOS, ABANICOS, 
LEQUES, instrumento que 
serve a excitar o vento, e a 
refrescar o ar. 
.ntoJ sr-tjsV OHTHI<i3íIJA 

Lat. FlabeHum , Ventilabrum 
, muliebre, 

Hetp. Abanicos. 
Ital. Ventagii. 
Franc. F.ventails. 
Ingl. Fans. 
HoU. Waajers. r 
Din. Vifter. 
Sttec. Solfiadrar. 
Aliem. Facher, Sonnen Facher. 
Russ. Opachal Véery. 

N. B. Vim de França , de 
Inglaterra, e da índia. (Veja- 
se o índice.) 

ABELMOSCHO, AMBRETA. 
flòr que cheira a A’mbar. 

Lat. Abelmoschi grana. 
Hesp. AmbariHa. 
Ital. Granelli d’ Ambretta. 
Franc. Ambrette , Graine mtis- 

quée. 
Ingl. INlusk-seed, Anibret. 
HoU. Mus lais Zaad. 
Din. Dcsmerkorn. 

Suec. Desmarískorn, 
Aliem. Bisamkorner, Abelmosch. 
Russ. Wichucholnoie Semia. 

N. B. Vim do Egypto, de 
Galam em A/rica , e das índias 
Orientaes, a melhor vim da 
Ilha da Martinica. 

ABESTRUS, AVESTRUZ. 
Plumas de huma grande Ave 
do mesmo nome. 

,1n 
Lat. Struthicamelus pluma. 
Hesp. Plumas de Avestruz. 
Ital. Piume di Strozzo. 
Franc. Plumes d’ Autruche. 
Ingl. Ostrich feathers. 
Holl. Struis VCeren. 
Din. Struds fiere. 
Suec. Struss fiadrar. 
Aliem. Strauss federn. 
Russ. Strusowu perja. 

N. B. Vim de muitos tuga• 
res da África. ( Veja-se O ín¬ 
dice.) 

ABETO, ABETE. páo de 
Sapino , especie da pinheiro 
Alvar, arvore. 

u 



Lat. Pinus picea. Lin ; Abies. 
Hesp. Abeto. 
Ital. Abeto, Àbezzo. 
Franc. Sapin. 
Jngl. Silver fir  , or deal. 
Holl. Dieneboom. 
Di/i. Solfgran , Hvide gran. 
Suei. Silfver gtan. 
Aliem. Tanne, Silbertanne. 
R uss. Pichta. 

N. B. Vim de Inglaterra, 
da Suécia , e das outros portos 
do Norte. ( Veja-se o índice.) 

• ^Jl V . fy» »* | 

ABOBOR A, CABAÇA , fructa da 
Aboboreira. 

lat. Cucurbita. 
Hesp. Calabaza. 
Ital. Zucca. 
Franc. Courge, Citrouille. 
Ingl. Gourd. 
Holl. Kauwoerde. 
Din. Groeskar. 
Suec. Kurbits , Kiirbits. 
Aliem. Kurbiss, Kurbisse. 
Rim. Tykwa. 

ABROTANO macho, ou erva 
lonbrigueira. 

It j 

Lat. Abrotanum. 
Hesp. Abrotano. 
Ital. Abrotano. 
Franc. Auronne , Aurone. 
Ingl. Wild Wormwood , Sou¬ 

thern wood. 
Holl. Averoon, Averuit. 
Dii». Abrod. 
Suec. Ahrod. 
Aliem. Stabwurz. 
Russ. Boschie derewo. 

ABRUNHOS , ou AMEIXA  bra¬ 
va, fructo do Abaunheiro. 

Lat. Prunum Sylvestre. 
Hesp. Endrinas. 
I  tal. Prugnole. 
Franc. Prunelles. 
Ingl. Pronelloes. 
Holl. Pruinellen , Pruimellen 

Sleen. 
Din. Slaaboer, Bruneller. 
Suec. Slambar , Brudeller. 
Aliem. Schlehen , Prunellem. 
Russ. Ternownik. 

ALBESINTHO Veja-se Losna. 

A C A CI A verdadeira , ou do 
Levante, donde sahe a Gom- 
ma Arabia. 

Lat. Acacia. 
Hesp. Acacia verdadera , ó de 

Levante. 
Ital. Acacia , Cacia. 
Franc. Acacia. 
Ingl. Accacia. 
Holl. Cacia. 
Din. Kasia, Cassia. 
Suec. Cassia, Kassia. 
Aliem. Akaciensaft, Schotten dor- 

nsaft. 
Fuss. Acacia. 

N. B. Esta Arvore he i)i-  
digena do Egypto , e da Ara¬ 
bia , e entra na composição da 
T riaga. 

AÇAFRaO , flôr do Açafroeiro 
planta bolbosa. 

Lat. Crocus, Crocum. 
Hesp. Azafran- 
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ltal. Zafferano, Gruogo. 
Franc. Saffran , Safran , Crocus. 
Ingl. Saffron. 
Ho II. Saffraan. 
Din. Saffran. 
Suec. Saffran. 
Aliem. Saffran. 
Russ. Schefran. 

N. B. Vim de-Ca st cila quan¬ 
do nós o poderíamos ter cm 
grande abundancia , se cuidás¬ 
semos na sua cultura. 0 me¬ 
lhor vim da Pérsia. (Veja-se 
o índice.) 

AÇ A F R AO da índia , CUR- 
C U M A. 

Lat. Curcuma , Terra meríta. 
Hesp. Curcuma, Azaftan de las 

índias. 
ltal. Curcuma. 
Franc. Curcuma , Lurcumelle , 

Terra merita. 
Jngl. Turmeric. 
Holl. Kurkema. 
Din. Gurgumeye, Gurkemeye. 
Suec. Gurkmeya. 
Aliem. Kurkumey. 
Russ. Kurkuma , Ieltoi imbir. 

N. B. Vim da índia , e ser¬ 
ve para os Tintureiros. 

A Ç A F R O A , Açafrão bravo, 
CARTAMO , FUSARO , es- 
pecie de cardo. 

Lat. Carthamus tinctorius , Sa- 
franum. 

Hesp. Alazor, Azafran bastardo, 
Cartamo. 

ltal. Zaffrone , Zafferano Saras- 
cinesco. 

Franc. Cartame , Saffran batard, 
ou d' Allemagne. 

Ingl. Safflower. 
Holl. Saffloer , Basterd Saffran. 
Din. Saffior, Uegte Saffran. 
Suec. Saffior , Oagt Saffran. 
Aliem. Saffior , Wilder Saffray. 
Russ. Polewoi, Prostoi Schefran. 

N. B. A semente Uc purga¬ 
tiva, serve aos Tintureiros pa¬ 
ra dar hunia certa cõr verme- 

. Hm. f % ' 

' i. ncrl 

ACER , ACERO , Arvore que dá 
huma madeira muito estimada. 

Lat. Acer, Acorum. 
Hesp. Arce. 
ltal. Açeto. 
Franc. Erable. .,. , 
Ingl. Maple. 
Holl. Ahorn. 
Din. Valbirk. 
Suec. Lonn. 
Aliem. Ahorn. 
Rh su Klen. 

N. B. Cresce na Europa , e 
no Levante , porém o Clima 
que lhe parece mais proprio he 
da America, particularmentc o 

do Ca nada. 

' 

AÇO, ferro refinado, e.purificado. 

Lat. Chalybs. 
Hesp. Acero. 
ltal. Acciajo. 
Franc. Acier. 
Ingl. Steel. 

B 2 



Holl. Staal. 
Din. Staal. 
Suec. Stael. 
Client. Stahl. 
Russ. Stal. 

•  l'4ri21*  ' Al  <1.1*  . L 1501 . i  

N. P. Vêm ia Sue cia , ie 
Hungria , e ia Altemanha ‘ o 
ic Inglaterra he o mau csti- 
maió. 

AÇOFEIFAS , AÇUFEIFAS , 
maçáas da Anafega , fructo de 
huma ArvOre. 

Lot. Zizyphae , Jujubae. 
Hesf. Azufayfas. 
Ital. Giuggiole. 
Franc. Jujubes, Gingeoles. 
lngl. Jujubes. 
Holl. Roode borstbessen , Ha- 

moten , loben. 
Din. Erystboer. 
Suec. Brostbar. 
Aliem. Jujuben , Rothe Brust- 

beeren. 
Ru st. Yuyubi. 

s , m-, .!' Y. 
AÇÚCAR , ASSUCAR , AÇU- 

CRE , producto de canas da 
America , e da índia. 

Lat. Saccharum. 
Hesp. Azucar. 
Ital. Zucarp. 
'Franc. Sucre. 
I  ngl. Sugar. 
Holl. Suiker. 
Dhi. Sukker. 
Suec. Soeker. 
Aliem. Soeker. 
Rujs. Zucker. 

N. B. Vim granies ijuantò- 
iaies ie Açúcar io Brax.il c 
a maior porção vai para Ham- 
burgo , Amsteriam , e para a 
Italia. ( Veja-se o índice. ) 

AÇÚCAR liquido , MELAÇO. 
(Veja-se Assucar liquido.) 

ACOUTES, AZORRAGUES, 
CHICOTES. 

Lat. Scuticae, Flagellum. 
Hesp. Latigos, Manatines. 
I  tal. Sferze. 
Franc. Fouets. 
lngl. W hips. 
Holl. Zweepen. 
Din. Pidske. 
Suee. Piskor. 
Aliem. Peitscheru 
R uss. Bitchi. 

% � : - 

AÇUCENAS , LYRIOS , flôr de 
LYS, especie de flôr de huma 
planta bolbosa. 

.varÃlUluA .c.iiK 
Lat. Liliuna. 
Hesp. Azucenas. 
Ital. . Lirios , Giglj. 
Franc. Lis. 
lngl. Lily.  
Holl. Lelieu. 
Din. Lilje , Lillie.  
Suoc. Lilja. 1 
Aliem. Lilien. 
Russ. Lilu. 

AÇUCAREIROS, vasos emquç 
se traz Açúcar i meza. 



La t. Saccbarethethum. 
Hei p. Azucareros. 
Ital. Zuccheriere. 
Franc. Sucriers. 
J/igl. Sugar boxes. 
Holl. Suiker doosen. 
Di/i. Sukkerbossen. 
Suec. Soekerbossen. 
Aliem. Zuckerdosen , Zucherbu- 

chsen. 
Rtut. Sacharnitza. 

ADAGAS, PUNHAES, arma 
branca , curta, e com corte 
por ambas as partes. 

iijf. Pugio, Sica. 
Hesp. Punales , Dagas. 
Ital. Pugnali, Daghette. 
Franc. Poignards. 
Ingl. Daggers, Poniards. 
Holl. Dolkes, Daggers. 
Dia. Dolken, Knipen. 
Snee. Dolken. 
Aliem. Dolche. 
Russ. Kinjal. 

N. B. Também as ha ijua- 
Jradas y e sá de hum cirte. 

adràganto, dragant, 
TRAGACANTO , ALQUI-  
TIRA, Gomma. 

Lat. Tragacantha. 
Heip. Alquitira, Dragante. 
Ital. Gomma Dragante. 
Franc. Gomme Adragante. 
Ingl. Gum Dragon. 
Holl. Dragant. 
Dia. Dragant. 
Suec. Dragant. 

Altcm. Gummi Dragant. 
Ruis. Dragant. 

. mV; ;M C - V 
N. B. Vem da Ilha de Cre- 

ta , da Asia, e da Grécia , e 
he de muito uso, particular¬ 

mente na Medicina. 

ADUELAS para Barris, Pipas, c 
Toneis. 

Lat. Lignum dolii. 
Hesp. Duelas. 
Ital. Doglie. 
Franc. Douelles , Douves , Mair- 

rain a futaille. 
Ingl. Staves. 
Holl. Staven , Duigen. 
Di/j. Staver, Stavetroe. 
Suec. Stafvar , Kimmar. 
Aliem. Stabe , Staven , Stabholz , 

Dauben. 
Ruís. Klapholtz, Doschtscherku. 

N. B. (Veja-se o índice.} 

AGARIGO planta, e raiz para a 
Medicjna com virtude purgativ», 

Lat. Agaricus. 
Hesp. Agarico. 
Ital. Agarico. 
Franc. Agaric. 
Ingl. Agaric. 
Holl. Lorkenzwam. 
Di/j. Loetkesvamp. 
Suec. Larkesvamp. 
Aliem. Larchenschwamm , Agari- 

cus. 
Ruis. Guba listwenitsclinaja. 

N. B. Vem de.Tetuáo, de 
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Salé , e d' Alépo, como tam¬ 
bém de Smirna. 0 de Levante 
he o melhor. 

A G A T A , pedra preciosa que 
vem do Oriente , e do Occi- 
dente. 

Lat. Agatha, Agathes. 
Hesp. Agata. 
Ital. Agata. 
Franc. Agate, Agathe. 
Ingl. Agate. 
Holl. Achaat. 
Din. Agat. 
SuCc. Agat. 
Aliem. Achat. 
Ruis. Agat. 

N. B. A do Oriente he me- 
t lhor que a outra. 

— • 

AGNELLINA , lã de Cordeiro. 

Lat. Lana , Agnus lana. 
Hesp. Lana aniná. 
ltol. Lana d' Agnello. 
Franc. Laine d' Agneau , Agnel- 

lin. 
Ingl. Lamb's wool. 
Holl. Lamwol. 
Din. Lammeuld. 
Suec. Lammuld. 
Aliem. Lammwolle. 
Ruis. Ciierst. 

AG N O-C A S T O , semente de 
huma arvore do mesmo nome 
de virtude aromatica, e ads¬ 
tringente. 

Lat. Agni-Casti. t 
Hesp. Agno Casto , Pimiento 

loco. 
Ital. Seme d' Agnocasto. 
Franc. Semence , ou graine d' 

Agnus Casto. 
Ingl. Agnus Castus seed. 
Holl. Kuischboom Zaad. 
Din. Agnus Castus froe. 
Suec. Agnus Castus froe. 
Aliem. Keuscblammsamen. 
Russ. Agni Casti Semen. 

N. B. Vem de Italia , e dos 
Fais.es meridionaes. 

% % � * t , • , V- , . d 
- . r. [ 

AGRAÇO sumtr.o das uvas mal 
maduras. 

Lat. Omphacium. 
Hesp. Agraz. 
Ital. Agresto. 
Franc. Verjus. 
Ingl. Verjuice , Sour grapes. 
Holl. VerjUys. 
Din. Agrest. 
Suec. Agrest. 
Aliem. Agrest. 
R uss. Nespelos Vinograd. 

AGRIAO, MASTRUÇO, erva 
de huma planta. 

Lat. Sion , Sisymbrium aqua- 
ticum. 

Hesp. Mastruço, Mastuerço, Nas- 
tarcio. 

Ital. Agretto. 
Franc. Cresson. 
I-ngl. Cresses , Water Cresses. 
Holl. Waterkruid. 
Din. Vandkase., Bontkase. 
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Suec. Vandkase. 
Aliem. Wasserkresse , Brunen- 

kreíse. 
Russ. Rejucka, Brankress. 

AGRIMONIA , especie de dor¬ 
mideira brava, planta. 

Lat. Agrimonia officinarum eu- 
patorium. 

Hesp. Agrimonia. 
Ital. Acrimonia. 
Franc. Argemone, Aigrimoine. 
Ingl. Thorny poppy. 
Holl. Agrimonie. 
Din. Floks-urt, Kunigunds urt. 
Suec. Agrimonia. 
Aliem. Odermennig, 
Ruis. Agrimonia. 

N. B. Tem a excellcnte qua¬ 
lidade de ser vulneraria , ads¬ 
tringente , e muito estimada 
para as moléstias do figado. 

AGOA-ARDENTE producto da 
destilação do vinho. 

Lat. Vinum adustum, 
Hesp. Agua ardiente. 
Ital. Acquarzente , Acquavíte. 
Franc. Eau de vie, Brandvin, 
Ingl. Brandy. 
Holl. Brandewyn. 
Din. Broende vin. 
Suec. Brann vin. 
Aliem. Brante wein. 
Russ. Wodka Frantzauskaia. 

N. B. (Veja-se o índice.) 

AGOA-ARDENTE de canna de 
açúcar. 

Lat. Taffia. 
Hesp, Rom , Ron. 
Ital. Rum. 
Franc. Rum. 
Ingl. Rum, 
Holl. Rum. 
Diu. Rom. 
Suec. Rom. 
Aliem. Rum. 
Russ. Rom. 

N. B. A melhor vem da Ilha 
da Jamaica t He a distilação 
da canna do assacar , e quauto 
mais velha melhor. (Veja-se 
o índice.) 

AGOA-ARDENTE de grão. 

Lat. Aqua vitae triticum. 
Hesp, Aguardiente de grano. 
Ital. Acquarziente di grano. 
Franc. Eau de vie de bléd. 
Ingl. Corn brandy. 
Holl. Korenbrandewyn. 
Din. Kornbroendevin. 
Suec. Sadesbranvin. 
Aliem. Kornbrantewein. 

Russ. Vino ghlebno, 

A G O A de vida. 

Lat. Aqua vitce , Aqua vitae. 
Hesp. Agua de vida. 
Ital. Acqua vite. 
Frane. Eau de vie. 
Ingl. Aqua vitee. 
Holl. Aquavit. 

Din. Aquavit. 
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Suet. Àquavít. 
Aliem. Aquavit. 
'Rins. odkai. 

A G O A S de cheiro. 

JLit. Aqua odoraria. 
Hesp. Aguas de olor» 
Jtal. Acqui odorifere. 
Franc. Eaux de Senteur. 
Ingt. Smelling Waters. 
Holl. Ruchwater. 
Di/i. Havedvand , Lugtende 

vand. 
Snec. Lucktvatten. 
Aliem. Riechwasser. 
Riisí. 

AGOA forte, que roe todos os 
metaes excepto o ouro. 

Lat. Aqua fortis. 
Hesp. Agua fuerte. 
Jtal. Acqua forte» 
Franc. Eau forte. 
lugl. Aqua fortis. 
Holl. Sterkwater. 
Dinr Skedevand, Skedvatfen. 
Snec. Skedevand, Skedvatten. 
Aliem. Scheide Wasser. 
Russ. Wodka Krepkaja. 

N. B. Veja-se o índice. 

AGOa-MEL, hidromel, 
especie de bebida feita de agua 
e mel. 

s, ... VI l 

Lat. Hydromel, Aqua mulsa. 
Help. Agua mia. 

Ital. Idromele. 
Franc. Hydromel. 
Ingl. Mead, Metheglin. 
lloll. Meed, Meedrank. 
Din. JVliod, Mod. 
Snec. Mjod. 
Aliem. Metli, ftleht» 
K-ttss. Lipetz. 

N. B. Veja-se o índice» 

AGOA raz, AGUA de raz. 

I.at. Oleum temptinum. 
Hesp. Agua raz. 
Ital. Acqua di raza. 
Franc. Eau de raze. 
Ingl. Oil or spirits of turpen- 

tine. 
Holl. Terpentyn-Olie. 
Din. Terpentin-OIje. 
Snec. Terpentin Olja. 
Aliem. Terpentin ol, Terpentin 

firniss. 
Russ. Skipidarme masslo. 

AGOA Regia , ou Regai que 
dissolve o ouro. 

Lat. Aqua Regia. 
Hesp. Agua Regia, ou Real. 
Ital. Acqua Regia. 
Franc. Eau Regale, Eau de De* 

part. 
lugl. Aqua Regia. 
Holl. Konings Water. 
Din. Kongevand. 
Suec. Kungs Vatten. 
Aliem. Konigs Ví asser. 
Russ. Aqua Regia. 
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AGUIA , AQU1LA , Veja páo 

de Aloes. -i 
% —% —*—  

AGULHAS de Cozer. > I 
.lalí-.tfiA  

Lat. Aci , Vel acunctilae. 
Hesp. Agujas para coser. «. 
ltal. Aghi da ciicire. 
Franc. Aiguilles a coudre. 
IngL Sewing needles. 
Holl. Naajnaalden. 
IXn. Syenuale. 
Suec. Synalar. 
Aliem. Nahnadelo , Nadcln. 
Kttss. Sclipilki Igly. 

AGULHASde vcltt. 

Lat. Aci, Velariae. 
Hesp. Agujas de vela. 
ltal. Aghi da vela. 
Franc. Aiguilles. a voíle. 
lugl. Sailmaker’s needles. 
Holl. Zeilnaalden. 
Din. Seilnaale. 
Suec. Segelnalar. 
Aliem. Segelnadeln. 
Ru/r. Sovolotsnia. 

..ioíci ‘*C .u».A 

AGULHA, ou ponteiro de Re- 
Jogio. 

Aliem. Ein Uhrzeiger. 
Ru//. Igly tchassy. 

— 

.rvr IsoctoJd , .'ioA . -I 

AGULHAS de fazer meias. 

l.at. Aci nexariae. 
Hesp. Agujas para hazer mediai 

de punto. 
ltal. Aghi, o ferro da calze. 
Franc.. Aiguilles , ou brothes a 

tricoter. 
Ingl. Knitting needles. 
H»ll. Breinaalden. 
Din. Knyttestikkcr, Striknaale. 
Suec. Knytnalar. 
Aliem. Stricknadeln. 
Ru//. Igolky- 

AGULHAS para emballar. 
.ixuilogl .uuit 

Lat. Aci, Sarcinariae. 
Hesp. Almarada». 
ltal. Aghi da sacco, o da im- 

ballatore. 
Franc. Aiguilles d’Emba)lage. 

Pack needles. 
Paknaalden. 
Paknaale. 
Paknalar. 
Packnadeln. 
Savolotsnia. 

Ingl. 
Holl. 
Di/i.  
Suec. 
Aliem. 
Ruis. 

Lat. Aci horarum index. 
Hesp. Aguja , ó pontero para 

relojos. 
ltal. Ago, Stile da oriuoli. 
Frane. Aiguille de montre. 
Ingl. Watchhand, The hand of 

watches. 
Holl. Wyzet. 
Din. Uhrviser. 
Suec. Sajare , Tiinvisate. 

AGULHAS de Marear, OU Com¬ 
passos de Marear. 

iSidl* «VIU**  

Lat. Aci nautica , Versoria, 
Magnética. 

Hesp. Aguja de marear. 
ltal. Bússola, Bussole. 
Franc. Compas de mer. 
Ingl. Se a Compass. 
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Wall. Zee Kompass. 
Vi/i. Soe Kompas. .1; 
Suec. Sjocompas. 
Aliem. Kompas, Seekompas. 
Ruis. Kompass, Korabelnye. 

Mn n ,;i s!, 0AHJUDA 

AGULHEI RA, Veja-se ata¬ 
cadores. 

AGULHEIRO S. 

Lat. Theca accuum. 
Hesp. Alfileteros. 
Ital. Agoraj, Bocciuolo daaghi. 
Frnnc. Aiguillers, Epingliers. 
Ingl. Needle cases, Pin cases. 
Holl. Naaidekokers, Speldeko- 

kertje. 
Vi/i. Naalhiw». 
Suec. Nallius. 
Aliem. Nadelbuchsen. 
Ruis. Igolniki. 

i 1*8 , ©À .V.A 

-mi sb o , casai tb idjA A«-. i&  
AIPO , AYPO , erva vivace. 

ndn3 ò «oiliqgiA .m»v! 
Lat. Apium. 
Hesp. Apio dulce. 
Itel. Appio, Selleri, Sedani. 
Franc. Célery , Ache. 
Ingl. Selery, Celery. 
Holl. Eppe , Wild pietersely , 

Seedery. 
Vin. Vandmerke. 
Sitee. Vandmerke. 
Aliem. Eppich. 
Ruis. Seldereia. 

ALABASTRO , ALA  BAsTO , 
pedra transparente da natureza 
de mármore, 

o 

Lat. Alabastrites. 
Hesp. Alabastro. 
Ital. Alabastro. 
Frauc. Albâtre. 
Ingl. Alabaster. 
Holl. Alabaster. T r 
Vin. Alabaster. 
Suec. Alabaster. 
Aliem. Alabaster. 
Russ. Alabastr. 

N. B. O que vem d‘ Ital ia , 
de Montaiout parte de Roma 
he o melhor , pela sua brancu¬ 
ra , c grossura. 

ALACRXo, ESCORPIÃO, in- 
secto venenoso. 

.‘nit .ieY t nA. . *r I 
Lat. Scorpionum. 
Hesp. Alacran. ' 
Ital. Scorpiorte. 
Franc, Scorpion. 
Ingl. Scorpion. 
Holl. Skorpion. 
Vin. Skorpion. 
Suec. Skorpion. 
Aliem. Skorpion , Scorpion. 
Russ. Scorpion. 

N. B. 0 Alacrão trai com- 
sigo o seu contrave/ieno, poit 
que pizado , e applicad» sobre 
a chaga que elle causou , a cu¬ 
ra injdllivelmente. 

ALAMPADAS, certos vasos de 
vidro , ou de outra qualquer 
cousa em que se deita azeite, 
para alumiar. 

Lat. Lampas, Lucerna. 



Help. i Lamparas. ( ( 
ltal. Lucçrne. 
Franc. Lampes. . 
Ingl. Lamps. 
Holl. Lampen. 
Dia. Lampor. 
Sue o. Lampor. 
Aliem. Lampen. 
Rua. Lampady. . i/ 

.1 . ' \ í ,. ! ‘j  ‘O . I ,)in- í 
T--tsvd I 

-; n !. ?»() i\\ % � % ' 
ALEAFOR, ALFABOR, junça 

cheirosa , planta.> íl 
*i('  , :r_,i;.a»9rdoO 
Lat. Radix juncea *, çiperus lon- 

ggj & rotuhdaj. I 
Hap. Juncia. 
ltal. Cipero , Bacicchí, Cunzia 

Scialini. 
F ra/ic. Ciperus, ou souchet odo- 

rant. 
Ingl. Sweet Cyperus or Galan- 

gar- 
Holl. Cyper Wortel. 
Dia. Cyperrod , Wild Galgan. 
Suec. Cyperrot. 
Aliem. Cyperwurael lange und 

runde. 
Rua. Cyperus. 

,ji’SOOH f .lo l 

N. B. Vem de Malabar, e de 

Pabj/lonia , e dá-re nos lugares 

aquáticos de Portugal. 

,t'4.' ’t  y, . »% � "ij' .«% • • 

ALAMBRE, AMBAR, AMBRE, 
ELECTRO , substancia resi¬ 
nosa , mineral, e intlamavel. 

Fat. Succinum ,. Electrum. 
Hetp. Âmbar. 
hui. A Vibra Gialia , ó- Ghiac- 

ciata. 
Franf. Ambre Jauna, Succin. 

*9 
lagl. Amber, Yellow amber. 
Holl. Barnsteeh. 
Dia. Barnsteen, Rav. 
Suec. Barnsttn, Raf. 
Aliem. Bernstein. 
Pm a. Jantar. 

N. B. Vem de Italia: * me- 
l/ipr , e o inais bem trabalhado 
vem da Polonia , e da Hungria. 

ALAÚDES , instrumento de 
musici. * 

Lat. Lyra. 
Hcsp. Laudes. 
ltal. Liuti, Leuti. 
Franc. Lutlis. 
Ingl. Lyre. 
Holl. Luiten. - — 
Din. Lutter. 
Suec. Lutor. 
Aliem. Lauten. 
Rua. 

ALBRICOQUES, DAMASCOS, 
fructo do Albricoqueiro. 

l.at. Malum armeniacum. 
Hesp. Albaricoques. 
ltal. Albicocchi. 
Franc. Abricots. 
Ingl. Apricots. 
Holl. Abrikoosen. 
Din. Aprikosen. 
Suec. Aprikoser. 
Aliem. Aprikosen. 
Russ. Aprikosu. 

ALCAÇUZ , REGALIZ , RE- 
GOLIZ , planta de natureza 

C 2 



doce, e refrescante jné de mui¬ 
to uso na Medicina. .V ' 

.«Utt 
Lat. Radix dulcis. 
Hesp. Regaliz , Orazuz , Paloduz. 
ItaL Rcgolizia , Logorizia , Li-  

quirizia. 
Franc. Reglisse , Racine douce. 
Ingl. Liquorice , Stick licquo- 

rice. 
Jíoli. Zoeth hout , Kalissihout. 
Din. Lakrirrod. 
Suec. Lakritsrot. 
Aliem. Suss holz. 
Fias. Koren Solotkovai. 

N. B. A melhor vem de Ara- 
gáo em Hcspanha , e se pode¬ 
ria cultivar em Portugal com o 
mesmo succcsso. 

.arlJi .Vi ,t 
-.. n 1 

ALCaNFOR , CAMFORA, es- 
pecie de gomma de huma gran¬ 
de arvore da índia Oriental. 

Lat. Camphora. 
Jicsp. Alcanfor, Canfor, 
ItaL Canfora. 
Franc. Camphre. 
Ingl. Camphire. 
Holl. Kampher. 
Din. Campher. 
Suec. Kamfor. 
Aliem. Kampfer. 
Fuss. Camphora, Confora. 1 

( N. B. Vem da Judia , de 
donde a podemos traxcr mais 
larata do que, a que nos vem 
do Estrangeiro. 

% � 

ORCANETE cspecie de Alface 

silvestre , planta a que chá- 
mão Alcanna bastarda , Ancil- 
ja, Orcaneta. 

•itjmeJ .\«nI 
Lat. Alcanna spuria , Alcanna 

Vulgari». 
Hesp. Arcaneta , Palomilla de 

tinte. 
ItaL Ancusa. 
Franc. L’  Orcanette , Alcanna. 
Ingl. Dyefs bugios , Alkanet. 
Holl. Ossetong, Orkanette. 
Din. Oxetunge , Orkanette. - 
Suec. Rod Oxtungerot. 
Aliem. Rotbe Ochsenzunge, Or- 

kanet. 
Rust. V/olowoi Jasuk. 

N. B. Vem do Levante, ser¬ 
ve aos Tintureiros, c usa-se 
para as moléstias da peite que 
cura, e embelleco. 

ALCAPARRAS , fructo , ou bo¬ 
tão de hum certo arbusto, em 
conserva de vinagre dfc que se 
faz muito uso nas cozinhas. 

.'.UlsrflD .v.«H 
Lat. Capparis. 
Hcsp. Alcaparras. 
ItaL Cappari, Capperi. 
Franc. Câpres. 
Ingl. Capers. 
Doll, Kapper». 
Din. Kapers, Kappers. 
Suec. Kapris , Capris. 
Aliem. Kapern , Kappern. 
Fuss. Kaperszy. 

N. B. As melhores vem de 
Provence, de Majorque , e de 
alguns lugares de ltalia. As 
mais pequenas , frescas , e ver¬ 
des são os mais estimadas. 



ALCARAVIA,  ÁLCHERIVIA,  
C H E R I VIA  , planta asiatica 
muito aromatica , e de muito 
uso na Medicina. 

lat. Carvi , Carum , Carium , 
Siser. 

Hesp. Alcaravea. 
ltal. Carvi. 
Franc. Carvi, Cumin des prés. 
Ingl. Caraway-seed. 
Holl. Karvey, Vildkomyn. 
D/h. Kummen , Danfke Kum- 

men. 
Suee, Kumin, Brodkumen, Karvi 
Aliem. Kummel , Brodkummel, 

Kurze Kummel. 
Russ. Diku Timon. 

N. B. Também se Já na Eu~ 
ropa ; a do Languedoc , e Pro- 
vencc he a methir.. 

ALCATIFAS, TAPETES, te¬ 
cido de lá , ou seda, 

Lat. Stroma, Tapetum. 
Hesp. Alfombras, Alcatifas, Ta¬ 

petes. 
ltal. Tappeti. 
Franc. Tapis. 
Ingl. Carpets. 
Holl. Tapyten , Vloer tapyten. 
Din. Toeper, Tapeter. 
Suec. Tapeter. 
Aliem. Teppiche. 
Russ. Kowru , Kilimi.  

ALCATRXO , substancia resi¬ 
nosa , e negra. 

Lat. Pixliquida, Naphta. 

Hesp. Alquitran. 
ltal. Catrame. 
Franc. Goudron, 
Ingl. Tar. 
Holl. Teer. 
D/h. Tioere. 
Suec. Tyara, Tjara. 
Aliem. Theer. 
Russ. Dégot. 

N. B. Vem de Inglaterra , 
Suécia , e Rússia , &C. ( Veja- 
se o índice.) 

ALCOFOR, ALCOL, Veja-se 
Mangenesia. 

alchifera, rabada, 
planta. 

lat. Sisarum. 
Hesp. Chirívia tudesca. 
ltal. Sisaro, Scervi. 
Franc. Chervi. 
Ingl. Skirret. 
Holl. Zuikerwortel, Setillen. 
Din. Sukkerrod. 
Suec. Soekerrot. 
Aliem. Zucker wurzel. 
Russ. Sacharny-koren. 

ALECRIM, arbusto sempre ver¬ 
de , lenhoso, e de hum cheiro 
agrada vel. 

lat. Rosmarinus. 
Hesp, Romero. 
ltal. Rosmarino, Ramezino. 
Franc. Romarin. 
Ingl. Rosemary. 
Holl. Rosmarin. 
Din. Rosnurin. 
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Suee. Rosmarin. 
Aliem. Rosmarin. 
R nss. Rosmarin. 

N. B. Nas serras de Mln- 
de , e de Coimbra , ha muito , 
e de excetíente qualidade. 

ALEMO, ALAMO, CHOUPO, 
arvore medicinal. 

Lat. Populus, AInus. 
Hesp. Alamo. 
Uai. PioppO. 
Frauc. Peuplier. 
Ingl. Poplar-Tree. 
Holl. Poplier. 
Dia. Popel. 
Suee. Poppel trad. 
Aliem. Pappelbaum. 
R uss. Popol. 

N. B. A sua madeira he 
muito própria para embutido, e 
da sua flhr se tira huma cera 
tão perfeita como a das Abe¬ 
lhas que a vão buscar a esta 
Jlôr. 

ALEMO negro, da qual o fructo 
he refrescante , e adstringente. 

lat. AInus. 
Hesp. Alamo negro, Negrillo. 
Ital. Ontano, Aluo. 
Franc. Aune , Aulne. 
Ingl. Alder. , 
Holl. Eis, Elzeboom. 
Di/i. Eli, Elle , Eln. 
Suee. Al , Ahl. 
Aliem. Erle , Eller. 
Ruir. Olcha. 

N. B. A sua madeira serve 
aos romeiros, e a casca aos 
Tintureiros para tingir preto. 

•*ut3Í Af tr: cm 

ALEMO temblon , CHOUPO 
tremedor, porque lhe tremem 
as folhas, especie d’Alemo. 

Lat. Populus tremula. 
Hesp. Alamo temblon. 
Ital. Alberella tremula. 
Franc. Trembla, Tremble. 
Ingl. Asp, Aspintree. 
Holl. Ratelaar. / 
Dm. Asp , Alspe. 
Suee. Asp. 
Aliem. Espe, Aspe. 
Russ. Osina. 

- _ 

ALETRIAS-, Fideos, Talharins, 
Macarrões, especie de maça. 

Lat. Similia Stricta. 
Hesp. Aletrias, Bermelletas, Fi¬ 

deos. 
Ital. Vermicelli, Macaroni, La- 

sagne. 
Franc. Vermicelli, Macaroni. 
Ingl. Vermicelles. 
Holl. Meelreepen, Proppen. 
Din. Nudler, Vermicelli. 
Suee. Nudler, Vermicelli. 
Aliem. Nudeln, Faden pudeln. 
R uss. Lapscha. 

N. B. Vem de Génova , e 
de Italia , mas melhores , e 
mais frescas se faiem hoje em 
Lisboa. _ 

ALFAIAS, Moveis, armação de 
casa. 



Lat. Sooeflex , Suppellectifia. 
Help. Muebles , Alajas , Alha- 

jas. 
Ital. Mobile di casa. 
Frane. MeUblcs. 
Ingl. Household furniture. 
Ho II. Meublen. 
Din. Mobler. 
Siiee. Mobler. 
Aliem. Mobilien, Mobeln. 
Rust. Domowue ouboru. 

ALFANGE. 

Lat. Acinaces. 
Hcsp. Alfanje. 
Ital. Squarcina , Scimitarra , 

CangiarrO. 
Franc. Coutelats. 
I  ngl. Hanger. 
Holl, Houwer. 
Din. Huggekaarde. 
Suee. Huggare. 
Aliem. Ein Hauer. 
Ruis. Tessaki. 

ALFARROBA , arvore da Syria, 
que também se dá em Portu¬ 
gal , e partictriarmente no Al¬ 
garve, 

Lat. Siliqua dulcis. 
Hesp. Algaroba , Garroba. 
Ital. Carobola , Carruba , Guai- 

nella. 
Franc. Caroube , Carrouge , Ca- 

robe. 
btgl. Locust, Carob. 
Holl. S,' Jans brod , Carobe- 

an. 
Din. S.r Jarft Hrod. 
Suee. Johannis brod. 

Aliem. Johannis brod, Sodseho- 
ten. 

Rusi. Pleskki turezkie IKrimis- 
kie. 

N. B. 0 fructo i» Âlfar- 
robeiro usa-se na Medicina , 
pela sua virtude peitoral , to¬ 
mada a sua Java em decoeçãoi 

ALFAZEMA, LAVANDA  , 
planta aromatica. 

Lat. Lavendula, Spica. 
Hesp. Espliego , Alhucena , La- 

vandula. 
Ital. Lavendola , Lavanda, Spi- 

g°- 
Franc. Lavande. 
I  ngl. Lavender. 
Holl. Lavendel. 
Din. Lavendel. 
Suee. Lavendel. 
Aliem. Lavendel. 
Ruis. La w andei. 

ALFENIM páosinhos torcidos dé 
assucar, reduzido a hum certo 
ponto. 

Lat. Alphenix. 
Hesp. Alfenique. 
I  tal. Pennito. 
Franc. Sucre d! orge , Sucre tors. 
Ingl. Barley sugar. 
Holl. Garsten suiker. 
Din. Bygsukker. 
Suee. Kornsoeker. 
Aliem. Gerstenzucker, Penidzuo 

ker. 
Ruis. Ledenetz. 



ALFINETES. 

Lat. Aciculae. 
Hesp. Alfileres. 
Ital. Spilli, Spillettú 
Franc. Epingles. 
Jngl. Pins. 
Holl. Spelden. 
Din. Knapponaalc. 
SuCc. Knappnaler. 
Aliem. Steknadeln, Knopfnadeln. 
Russ. Eulauky. 

ALFORBE, ALFORBIÂO* 
GORVIaO, Veja-se Euphor- 
bio. 

ALGALIA  , cheiro, especie 
d’ Almíscar , que se tira de 
hum pequeno animal, natural 
da África, do Erazil, das ín¬ 
dias , &c. 

Lat. Zibethum. 
Hesp. Algalia. 
Ital. Zibetto, 
Franc. Civette. 
Jngl. Civet. 
Holl. Civet. 
Vi/i. Zibet. 
Sncc. Zibet. 
Aliem. Zibethe, Zibeth. 
Russ. Zibet. 

ALFORVAS , feno grego , plan¬ 
ta hledicinaí. 

Lat. Foenum graecum. 
Hesp. Alforva, Alholva. 
Ital. Fieno greco. 
Franc. Fenugrec, Senegré. 

Jns;f. Feni greek, Fennel. 
Holl. Lokshoornzaad, Fenegrick. 
Din. Fonugroek. 
Suec. Fenugrek. 
Aliem. Bokshornsamen , Foenum 

Graecum , Gricchisch 
Heu. 

Russ. Bogia trava. 

N. B. A sua Semente serve 

aos Tintureiros para a cór ve/'- 
mel/ia, vem de ProvenÇa , e se 

daria muito bem em Portugal, 

A 

ALGODAO producto de hum* 
planta, especie de IS vegetal, 
branca, que se póde fiar, • 
que cresce na Zona Tórrida. 

•I Jfil5 0 ,*>n V.H 
Lat. Gossypium, Bombaxium. 
Hesp. Algodon. 
Ital. Cotone, Bambage. 
Franc. Coton. 
I  ngl. Cotton. 
Holl. Katoen, Boomwol. 
Din. Bomuld. 
Suec. Bomull. 
Aliem. Baumwolle. 
Russ. Ghloptschataja bumaga. 

—- 

ALGODÃO fiado. 

Lat. Xyli  bômbix. 
Hesp. Algodon hilado. 
Ital. Bambagia filata. 
Franc. Coton file , fil  de Coton. 
Ingl. Spun Cotton, Cotton Yarn. 
Holl. Katoene garen. 
Din. Eomulds-garn. 
Suec. Bomulls garn. 
Aliem. Baumwollen garn. 
Russ. Nitkj boumaga. 
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ALHO, especie de planta de 

natureza da cebola, muito sau¬ 
dável. 

Lat. Allium. 
Hesp. Ajo. 
ltal. Aglio. 
Franc. Ail.  
Ingl. Garlik. 
Holl. Knoflook. 
Di/j. Hvidlog. 
Suec. Hvitlok. 
Aliem. Knoblaucli. 
Kms. Tschesnok. 

ALJÔFAR , MISSANGA , RO- 
CALHA, ALJOFRES , péro¬ 
las muito pequeninas. 

Lat. Uniones, Margarita, Con¬ 
cha. 

Hesp. Aljôfar, Rostrillo. 
ltal. Seme di perle. 
Fraiic. Semence de perle. 
Ingl. Seed pearls. 
Holl. Paarlzad, Paerelgruis. 
Di/j. Perlsoed. 
Suec. Parlfro, PaTlgrus. 
Aliem. Perlensamen , Samenper- 

len. 
R«rr. Perlki. 

ALICATES. 

Lat. Volselae. 
Hesp. Alicates. 
liai. Tanagline, Tanagliettc. 
Franc. Beguettes. 
Ingl. Pliers. 
Holl. Beugtangetjes. 
Din. Boistanger. 
Suec. Bojetanger. 

Aliem. Biegzangcn. 
Ruu. 

ALICATES , ou TANAZES. 

ALIZARES, LAGEAS, LOU¬ 
SAS , LADRILHOS , tijólo 
quadrado. 

Lat. Latcr. 
Hesp. Losas, Baldosas. 
ltal. Lastre. 
Franc. Carreaux. 
Ingl. Floor Stones. 
Holl. Vloersteenen. 
Din. Flisser. 
Suee. Flisor. 
Aliem. Fliesen. 
R tiss. Israsezy. 

ALMOCEGA, ALMECEGA, 
ALMESS1GA , especie de gom- 
ma do arbusto lentisco. 

Lat. Mastix, Resina lentiscina. 
Heso. Almastiga, Almaciga. 
ltal. hlastice. 
Franc. Mastic. 
Ingl. Mastic, Mastich. 
Holl. Mastik. 
Di/j. Mastix. 

Lat. Volselae. 
Hesp. Alicates. 
ltal. Tanaglie. 
Franc. Pincettes. 
Ingl. Wire pliers. 
Holl. Draadknippers. 
Din. Traadtoeger. 
Suec. Tradtunger. 
AHem. Dralitzangen. 
Russ. 
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Suee. Mastix. 
A Hem. Mastix. 
Russ. Mastika. 

N. B. A melhor qualidade 
vem de Chio Ilha do Archipé¬ 
lago , também vem do l.evantt 
por Marselha. 

AI.MAGRO , ALMAGRA  , pe¬ 
dra de hum vermelho escura. 

Lat. Erunatus farba , Rubrica 
fabrilis. 

Hesp. Almagre Colorado , Alma- 
zarron. 

Ital. Rosso bruno, Rosso scuro. 
Franc. Brun rouge , Rouge brun. 
Ingl. Brown red, Spanish red. 
Holl. Bruinrood. 
Dia. iruunrndt. 
Suec. Erunrod. 
Aliem. Eraunroth. 
Russ. Tscherlen. 

N. B. He de grande uso 
para os pintores. 

ALMARTAGA  , I.ITHARG1- 
RIO , escuma , escoria da pra¬ 
ta , e do ouro. 

Lat. Lithargyrium. 
Hesp. Almartaga , Litbarjirio. 
Ital. Litargirio. 
Franc. Litharge. 
Ingl. Litharge. 
Ho/l. Gelit. 
Dia. Glod. 
Suec. Glott, Glotte. 
Aliem. Glotte. 
Russ. Glet. 

N. B. He de grande aso na 
Medicina , e serve aos Tintu¬ 
reiros , e aos Pintores } a me¬ 
lhor vem de Polonia. 

ALMEIR.tO, CHICÓRIA, AL-  
MIROA , Hortaliça. 

Lat. Cichoreum. 
Hesp. Achicoria , Almiron. 
Ital. Cicoria , Radicchiu. 
Franc, Chicorée. 
Ingl. Succory, Endi\-e. 
Holl. Suckerey, Cikorey, 
Din. Cichorie , Voegvard. 
Suec. Cichorie, Vagvarda. 
Aliem. Zichor/en. 
R uss. Zikorya. 

ALMÍSCAR, licor que sahe da 
bexiga de hum animal que ha 
em África, e na Asia. 

Lat. Moschus. 
Hesp. Almiscle. 
Ital. Muschio. 
Franc. Musc. 
Ingl. Musk. 
Holl. Muskus. 
Din. Dismer. 
Suec. Desmafl. 
Aliem. Bisam , Moschus. 
Russ. Museus. 

ALMOFaÇAS , instrumento de 
ferro com que se alirapáo os 
Cavai los. 

Lat. Strigilis. 
Hesp. Ahnohazas , Eruzas. 
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ltal. Stríglíe , Stregghie. 
Fianc. Etrilles. 
I/ig-/. Cury combs. 
Hi)//. Rosskamen. 
Di/j. Strigler, Hesteskraber. 
Sj/íc. Hastskrapor. 
Aliem. Pferdestrigel. 
R/jj». Skrcblizy. 

ALMOFARIZ, GRAL. 

Lat. Mortarium. 
líesp. Mortero. 
ltal. Morta jo. 
Franc. Mortier. 
lngl. Mortar. 
Holl. Uyzel, Mortier. 
Viu. Morter. 
Suec. filortel. 
Aliem. Morser. 
Russ. Igot. 

ALMORACIO, Veja-se RABAO 
SILVESTRE. 

ALOES, Veja-se AZEVRE. 

ALPISTA, ALPISTE, ARPIS- 
TE, semente de liuma planta 
que se dá aos passaros : tam¬ 
bém he hum excellente reme- 
d>o interno por ser aperitivo. 

Lat. Alopecurus’, Canariense 
Sémen. 

Hcsp. Alpiste. 
ltal. Seme di Canaria , Sca- 

-ghtola, Cuneno. 

Franc. Alpiste, Gfaine Aoiseau> 
Millet. 

lngl. Canary Seed. 
Holl. Kanaryzaad. 
Vin. CanariefrO. 
Suec. ICanariefro. 
Aliem. Kanarien samen. 
Russ. Kanareikino semja. 

N. F. Vem de Inglaterra , 
de Ho liando , de Hetpanha , de 
Tunis , e d'Argel, quando ella 
cresce igualmente' em Portugal. 

A L P IV R E, NIGELA , ACE- 
NUS , planta , e semente que 
nasce entre o Trigo. 

Lat. Nigella, Fotnicullum,Hip- 
pomaratrhum. 

Hesp. Neguilla, Alpibre. 
ltal. Nigella , Meiantia , Me- 

lantrio. 
Franc. Nielle, Cumin noir, Faux 

Cumin. 
lngl. Roman Coriander , ot fen- 

nel, flower seed. 
Holl. Nigelle , Zwarte Komyn. 
Vin. Sort Kuminen, Sort Ko* 

riander. 
Suec. Svart Kumin. 
Aliem. Sdiwartz Kummel. 
Russ. Tschernoi tmin. 

N. B. A semente usa-se 
contra os bichos que se engeu- 
drão no corpo humano• 

ALQUITIRA,  Veja-se ADRA- 
GANTO. 

ALQUEQUENSES, on erva noi¬ 
va , planta. 
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Lat. Alkakengi. 
Hesp. Alquequenje. 
ltal. Halicacabo. 
Franc. Coqueret, Alkekenji, 
1ngl. Winter Cherries. 
Holl. Ioden Krieken. 
Din. Iode Kirsebcer. 
Suec. lude Korsbar. 
Aliem. Iuden Kirschen. 
Riiss. lidovskia Yagodi , Mia- 

cliimka. 

ALQUIJV1E, Veja-se Vitrioio  
branco. 

ALVAIADA  , ALBAIADE  , Cal 
de chumbo reduzido em pó de 
que se servem os pintores. 

Lat. Cerussae. 
Hesp. Albaiade. 
ltal. Biacca. 
Franc. Ceruse , Chaux de plomb. 
Ingl. Ceruse , White lead, Spa- 

nish uhite. 
Ho II. Loodwit. 
D.in. Blyehvidt. 
Suec. Blyhvitt. 
Aliem. Blcyweiss. 
Urus. Bjeíily. 

N. B. Veja-se o índice. 

ALVARRaAS , ALBARRANS, 
Cebolas , esquilhas de huma 
planta bolbosa. 

Lat. Scillae , Squilla. 
Hesp. Cibollas Albaaranas. 
ltal. Scilla , Cipolla marina. 
Franc. Scille, Oigon marin. 

Ingl. Se a Onjon, or Leek. 
Holl. Zee ajuin , Squille. 
Din. Skille, Strandlogrod. 
Suec. Skilla, Hasslok. 
Aliem. Meeizwiebel. 
Russ. Luk morsku. 

N. B. Os montes de Portu¬ 
gal abundão delias : servem pa¬ 
ra tingir pannos pretos , e mes¬ 
mo para escrever. 

ALVARRAZ, PAPARAZ, erva 
piolheira, planta. 

Lat. Staphrsagna , Herba pedi- 
cularis. 

Hesp. Albarrat. 
ltal. Stafisagria, Stafusaria. 
Franc. Staphisaigre , ou herbe aux 

poux. 
Ingl. Stavcsacre, Licebane. 
Holl. Luiszaad. 
Din. Luusefroe. 
Suec. Lusfro, Steffansfro. 
Aliem. Lausesamen, Steffenskor- 

ner. 
Russ. Krusin perez. 

N. B. Serve para destruir 
com a vermina, e te dá em to¬ 
dos os climas quentes. 

AMARELLO de Escambroeiro. 

Hesp. Amarillo de Cambros, An- 
corca de Flandes. 

ltal. Ginllo di Spincervino. 
Franc. Stil de grain , ou de grun. 
Ingl. Dutch pink. 
Holl. Schytgeel. 
Din. Sitgehl, Guuljord. 



Suec. Schutgelb. 
AUcm. Schuttgelb , Sittgçlb. 
Russ. Schitgelb. 

AMAREI.LO de Nápoles, espe- 
cie de pedra , ou barro que 
vem de Nápoles. 

Lat. Petra Napolitana. 
Itesp. Amarillo de Nápoles. 
Ital. Giallolino. 
Franc. Jaune de Naples. 
Jngl. Naples Yellow. 
Ho li Napels geel. 
D in. Neapelgult, 
Suec. Neapelgult, 
Aliem. Neapolitanisclies gelb,Na- 

pel gelb. 
Rust. Sçhelt Neapolitanskaja, 

AMUAR, Yeja-se Alambre. 

AMBARGRIS, especie de be¬ 
tume esponjoso, que vem do 
mar das índias Oúeutaes. 

Lat. Ambra, Ambragrisea, 
Hesp. Ambar gris. 
Ital. Ambra-grisia. 
Franc. Amber gris. 
Jngi Amber, Ambergris. 
Holl. Ambra, Ambergrys. 
Din. Ambra , Grã Ambra. 
Suec. Ambra. 
Aliem. Ambar, Amber, Amber¬ 

grys. 
Ríiíx, Ambra. 

AMÊIJOAS , MEXILHOENS, 
marisco bivaldc. 

Lat. Mytily,  Musculi. 
Hesp. Almejas. 
Itai Mitili.  
Franc. Moules. 
Ingi Muscles. 
Holl. Mosellen. 
Din. Muskler. 
Suec. Musklor. 
AHem. Muscheln, 
Auss. Muscheli. 

AMEIXAS passadas, ou secas ao 
Sol, fructo da Ameixoeira, 

Lat. Prunum. 
Hesp. Ciruelas pasas. 
Itai Prugne ó Susine secche. 
Franc. Pruneaux, Prunes sedies. 
Ingi Prunes , Dried plums. 
Holl. Drooge pruimen. 
Din. Torre blommer. 
Suec. Torra plommom , Svis— 

kon. 
Aliem. Getrocknete Pflaumen , 

oder Zwets chen. 
Russ. Tschernosliw. 

AMEIXAS de Brinhoh. 

Lat. Pruneolae , Pruna brigno- 
lensia. 

Hesp. Ciruelas de brinóla. 
Itai Susine di brignola. 
Franc. Prunes de biignoles. 
Ingi Prunelloes. 
Holl. Pruimellen , PrunelleiJ. 
Din. Bruneller. 
Suec. Bruneller. 
Aliem. Prunclien. 
Russ. Smokwa. 
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AMÊNDOAS , semente , ou fru- 

cto da Amendoeira. 

Lat. Amygdala. 
Hesp. Amêndoas. Almendras. 
ltal. Mandorle. 
Franc. Amandes. 
lngl. Almonds. 
Holl. Amandclen. 
Dia. Mandler. 
Suec. Mandlar. 
Aliem. Mandely , Mindali, Man- 

dolu. 
Kuss. Mindali. 

AMÊNDOAS cobertas. 

Lat. Amygdala cum Saccharo. 
Hesp. Amendras de Garapiúa , 

Peladillas. 
ltal. Mandorli in Zuccherate. 
Franc. Amandes lisses , ou lis- 

sces. 
lngl. Sugar Almonds. 
Holl. Suiker mandelen. 
Dia. Súkker mandler. 
Suec. Socker mandlar. 
Aliem. Zucker mandein. 
Russ. Mindal. 

AMÊNDOAS em casca. 
% � 

Lat. Amygdala Córtex. 
Hesp. Almendras in cascara. 
ltal. Mandorle mollesi. 
Franc. Amandes a craquer aman¬ 

des princesses. 
lngl. lordan Almonds. 
Holl. Kraakamandelen , Prika- 

mandeien. 
Dia. Krakmandler , Krakman- 

dler. 

Succ. Klirakmandlar. 
AUcm. Krachmandeln, Krakrean* 

deln. 
Ruis. Mindali. 

AMEOS , AMMIO , AMMEO , 
planta, e semente que vem de 
Alexandria., e que entra na 
composição da Triaga. 

Lat. Ammeos veri semina. 
Hesp. Ameos, Ammi. 
ltal. Ameos, Auimi. 
Franc. Semence d'ammi. 
lngl. Ammeos-seed,Ainmi seed. 
Holl. Ammyzaad. 
Din. Ammyfro. 
Suec. Ammifro. 
AlUm. Ammysamen , Amnysaa- 

men. 
Rnss. 

N. B. Hc huma das quatro 
sementes quentes , a qual se 
attribue muitas virtudes ; hc 
própria contra o veneno , c 
excel/ente contra as mordide¬ 
las das serpentes. Vem parti¬ 
cularmente das Ilhas Philippi- 
nas. 

AMETHYSTA , AMETISTA , 
pedra preciosa que se acha nos 
lugares aonde cresce cristal. 

Lat. Amethystus. 
Hesp. Ametista, Ametisto. 
ltal. Amatista. 
Franc. Amethiste. 
lngl. Ametliist, Amethyst. 
Holl. Amathis-Steen. 
Din. Ametist. 
Suec. Ametist. 
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Aliem. A me| hvst. 
Ru si. Amethyst Kamen. 

N. B. Ha muita! nos mon¬ 
tes de Auvcrgnc , na Allema- 
nha , Bohemia , e na Hespa- 
nha, a z léguas de Vich na Ca¬ 
talunha. 

AMIDO, Veja-se Gomma branca. 

AMMONIACO , Veja-se Sal Am- 
moniaco. 

AMOMO , AMOMI, ou pimenta 
da Jamaica, grão de Gerolfe. 

Lat. Piper Jamaicence. 
Hesp, Pimenta da Jamaica, to¬ 

da la especia. 
Ital. Pepe garofanato. 
Franc. Piment des Anglais , Poi- 

vre de la Jamaique. 
Ingl. Pimento, Allspice. 
Holl. Piement, Jamaikapeper. 
Dia. Piment, Alleliaande. 
Suec. Krydopeppar. 
Aliem. Piment, Jamaikapfeffer. 
Russ. Anglinskoi perez. 

AMORAS, fructo da Amoreira. 

Lat. Morus , Morum. 
Hesp. Morales, Moras. 
Ital. Moro, Gelso. 
Franc. Meures , Mures. 
Jngl. Mulberrys. 
Holl. Moerbezie. 
Via. Morbrcr. 
Suee. Mulbar. 

Aliem. Maulbeeren. 
Russ. Chelcovitzi. 

A MO R E I R A , arvore da qual 
as folhas servem de alimento 
aos bichos de seda. 

Lat. Morus. 
Hesp. Moral, Moreza. 
Ital. Moro, Gelso. 
Franc. Múrier, Meurier. 
Ingl. Mulberrytrecé. 
Holl. Moerbezieboom, 
Din. Morbccrtrcce. 
Suec-, Mulborestrad. 
Aliem. Maulbeerbum. 
Russ. Schelkowisa. 

AMOSTRAS. 

Lat. Specimen, exemplura. 
Hesp. Muestras. 
I tal. Mostre. 
Franc. Montres, Echantillons. 
Ingl. Patterns, Samples. 
Holl. Monsters. 
Din. Mynstere, Prover. 
Suee. Prof. 
Aliem. Muster, Proben. 
Russ. 

ANAFAIa , BARB1LHO , borra 
da seda. 

Lat. Faex bombycina. 
Heip. Borra de la seda, Ocal. 
Ital. Borra di seta. 
Franc. Eourre de soie. 
Ingl. Flock silk. 
Holl, Ulokzyde , Rafelzyde. 
Din. Floksilke. 
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Saee. Floksilke. 
Aliem. Flokseide. 
Buiu. Ghlopia ; Vytcheski Chcl- 

kovia. 

ANAFEGAS , Veja-se Açofeifas. 

ANANAZ  , fructo excellente da 
America , e das índias Orien- 
taes producto de huma planta. 

Lat. Fructus similis Spondylio. 
Hesp. Ananas. 
ltal. Ananaz. 
Franc. Ananaz. 
lngl. Ananas. 
Holl. Ananassen. 
Din. Ananas. 
Suec. Ananas. 
Aliem. Ananas. 
R ust. Ananas. 

ANCHOVAS, ENCHOVAS pei¬ 
xe do mar. 

Lat. Encrasicoli, Encrasicholus. 
Hesp. Anchovas. 
ltal. Ccciughe , Aliei. 
Franc. Anchois. 
I ngl. Anchovies. 
H.ll. Ansjovis. 
Din. Ansios. 
Succ. Ansjovis. 
Aliem. Anschovis. 
Russ. Antshofischi. 

N. E. Vem de Provence , de 
Catalonha, de Génova, e de 
•diffcrtntes portos da ltalia. 

ANCORA instrumento de ferro 
com dois grandes ganchos. 

Lat. Anchora. 
Hesp. Anela, Ancora. 
ltal. Ancora. 
Franc. Ancre, Fer. 
lngl. Anchor. 
Holl. Anker. 
Din. Anker. 
Snee. Ankar, Ankare. 
Aliem. Anker. 
Russ. Iacori, Iacor. 

ANDILHAS, S1LLAS para se¬ 
nhoras. 

Lat. Muliebre Stratum. 
Hesv. Iamugas. 
ltal. Selle da Donne. 
Franc. Selles pour femme. 
lngl. Side saddles. 
Holl. Vrouwezadels , Dwarsza- 

deis. 
Din. Tvcersadler. 
Suec. Tvarsadlar , Tvarsadel. 
AUem. Queersattcl. 
Ruis. 

ANGÉLICA , planta Medicinal 
muito estimada pela sua virtu¬ 
de contra o veneno , e por 
esta razão também entra na 
composição da Triaga. 

Lat. Angélica. 
Hesp. Angélica. 
ltal. Angélica. 
Franc. Racine d' Angelique. 
lngl. Angélica roots. 
Holl. Angélica. 
Din. Angélica. 
Suec. Angélica. 
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Aliem. Angélica, Engelswurz. 
Russ. Angélica. 

N. B. A que vem da Bohc- 
mia lie melhor que a de Ingla¬ 
terra , c da Hollanda. 

ANGUIAS peixe de agoa doce. 

Lat. 
Hesp. Anguilas. 
Ital. Anguille. 
Franc. Anguilles. 
Ingl. Eels. 
Holl. Aalen. 
Din. Aal. 
Suec. Aal. 
Aliem. Aale. 
Russ. Ougri. 

.fn.ii.r: \ 

ANIAGENS cruas de Westpha- 
lia, e de Osnabruk. 

L au Linteum. 
Hesp. Creguelas agantadas. 
Ital. Fele crude de Vestfalia. 
Franc. Cotettes. 
Ingl. Osnabrugs. 
Holl. Osnabrugs. 
Din. Osnabrugs linnet. 
Suec. Osnabrugs linne. 
Aliem. Westphalische, oder Os- 

nabruker linnen. 
Russ. Osnabrug polotono. 

ANIL planta muito estimada da 
índia, e das Américas, do seu 
tronco, e das suas folhas se 
faz huma droga, a que cliatnão 
Anil. .... 

Lat. índigo. 
Hesp. Anil. 
Ital. Indaco. 
Franc. índigo. 
Ingl. índigo. 
Holl. índigo. 
Din. índigo. 
Suec. índigo. 
Aliem. índigo. 
R uss. Krutik , índigo, Krutik, 

Brus Kowaja Kraska , 
índigo. 

N-. B. Veja-se o índice para 
o melhor modo de o preparar. 

ANIS , Erva doce , planta ado- 
rifera. 

.. \.. , • . • t 

Lat. Anisum. 
Hesp. Anis. 
Ital. Anice , Anese. 
Franc. Anis. 
Ingl. Aniseed. 
Holl. Anys. 
Din. Anis. 
Suec. Anis. 
A Hem. Anis. 
Russ. Anis. 

N. B. Vem de Alicante, dc 
Malta , de Vendia , de Roma, 
e de Magdeburgo por via de 
Hamburgo. Os Portugueies po- 
derião com muito pouco traba¬ 
lho evitar esta importação. 

ANIS estrellado , semente de 
Badian. Anis da China. 

Lat. Anisum stellatum , Ani¬ 
sum sibiriense. 

E 
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Hesp. Anis estrelljdo. 
Ital. Anice stillato. 
Fra/ic. Badian, Anis-éloilc , Anis 

des Indes. 
Ingt. Badian , Indes Aniseed. 
Hi)//. Steranys. 
Din. Stierneanis. 
Suec. Stierneanis. 
Aliem. Sternanis. 
Ruis. Badian. 

N. B. He huma especie de 
Anis que vem da índia, de mui¬ 
to melhor qualidade, e d* maior 
virtude que o que temos na Eu¬ 
ropa. 

ANEIS, SORTILHAS. 

Lat. Annulus. 
Hesp. Sortijas. 
Ital. Anelii. 
Franc. Bagues. 
Ingt. Rings. 
Ha//. Ringen. 
Din. Ringe. 
Suec. Ringar. 
Aliem. Ringe. 
Rass. Koltsy, Perstenu. 

A N N EI S de casamento. 

Lat. Sponsalium annulus. 
Hesp. Anillos de casamiento. 
Ital. Anelii nuziali. 
Franc. Alliances. 
Ingl. Wedding rings, Keepers. 
Holl. Trouvs ringen. 
Din. Copulations ringe , Foeste- 

ringe. 
Suec. Vignings ringen , Vigsel- 

ringar. 
Aliem. Trauringe. 
Russ. KoJtsy. 

ANNEIS de sellar. 

Lat. Annulus sigilli.  
Hesp. Anillos con sellos, ou pa¬ 

ra sellar. 
Ital. Anelii da bollo. 
Franc. Anneaux a cacheter. 
Ingl. Seal rings. 
Holl. Zegelringen , Signetrin- 

gen. 
Din. Signetring. 
Suec. Petsirringar. 
Aliem. Petschierringe. 
Russ. Annulus sigilli.  

ANTIMONIO cru, especie de 
mineral, ou fóssil. 

Lat. Antimonium. 
Hesp. Antimonio. 
Ital. Antimonio. 
Franc. Antimoine. 
Ingl. Antimony, Antimonium. 
Holl. Spiesglas. 
Din. Spiedseglas. 
Suec. Spitsglas. 
Aliem. Spiessglas , Spiessglanz. 
Russ. Antimonia. 

N. B. O melhor vem de Poi- 
tou , e da Bretanha. Ç Veja-se 
Terra Santa. 

ANTOLHOS. 
v J»:. e . |R 

Lat. Ocularium tegmen. 
Hesp. Antoclos. 
Ital. Paraocchi. 
Franc. Oeilléres. 
Ingl. \Y7nkers. 
Holl. Ooglappen. 
Din. «Skyeklapper. 
Suec. Skyggklappar. 
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Aliem. Augenklappen, Scheule- 

der. 
Russ. Ocularium tegmen. 

ANZOES, intrumento de pescar. 

Lai. Hamus. 
Hesp. Anzueios. 
Ital. Ami. 
Franc. Hameçons. 
lngL Fish-hooks. 
Ho II. Hoeken. 
Dia. Medekroge. 
Sttcc. Krokar, Metkrokar. 
Aliem. AngeJ, Fischangeln. 
Russ. Udi. 

APAGADOR, mão de Judas. 

Lat. Extinguire. 
Hesp. Mano de Judas, Matacan- 

delas. 
Ital. Spegnitojo, Smorzalume. 
Franc. Eteígnoir. 
I  ngl. Extinguisher. 
Holl. Dompertje. 
Din. Lysedoemper , Lysesluk- 

ker. 
Suec. Liusslackare. 
Aliem. Líchtdampfer,Lichhutchen. 
Russ. Extinguire. 

ARACA, ORRACA, ARAK, 
especie d' agoa ardente , ou li¬ 
cor que se tira do coco, e de 
arrôz, nas índias Orientaes. 

Lat. 
Hesp. Arak. 
I tal. Aracco. 
Franc. Arack. 
lngl. Arrack. 

Holl. Arak, Rak. 
Din. Arrak. 
Suec. Arrack. 
Aliem. Arrack, Rack. 
Russ. Arak. 

N. B. A do coco , e a do 
arroz he a melhor. Os Inglc- 
zes a traiem de Mallaca para 

Afaterem o seu bom Punch. 

ARAHE para cardas. 

Lat. Filem carminatus. 
Hesp. Alambre para cardas. 
Ital. Filo da cardi. 
Franc. Fil a carde, Passe perle. 
lngl. Card wire. 
Holl. Kaardendraad. 
Din. Kardetraad. 
Suec. Kardtrad. 
Aliem. Kartzdraht. 
R«xx. Meidnaia provoloka. 

ARAME fio de ferro. 

Lat. Ms regulare , AEs ductile. 
Hesp. Alambre, ó hilo de hierro. 
Ital. Filo de ferro. 
Franc. Fil de fer. 
Ingl. Iron wire. 
Holl. Yzerdraad. 
Din. Ierntraad. 
Suec. Ierntrad. 
Aliem. Eisen draht. 
Russ. Schelisnaja prowoloka. 

ARANHAS. 

Lat. Aranea, Arancus. 
£ 2 
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Hesp. Arafias de luzes. 
Ital. Lumiere. 
Franc. Girandoles. 
Ingl. Chandeliers. 
Holl. Kroonkandelaars. 
Dia. Lysekroner. 
Suec. Ljuskronor. 
% Aliem. Kronleuchtcr. 
Russ. Aranea. 

ARAPABACA , CRAVOILHA, 
especie de planta , da qual tra¬ 
zem a fructa do Egypto , lie 
como a avelãa. 

J.at. Caryophylata. 
Hesp. Is lera. 
Ital. Gariofillata. 
Franc. Benoite , Ben. 
Ingl. Avéns, Herb Bennet. 
Holl. Nagelwortel. 
T>in. Nellikerod. 
Stiec. Neglikerot. 
Aliem. Nelkenwurzel. 
Russ. Grebnik, Grawilat. 

N. B. Também vem de Ma~ 
labar, c de outras partes da 
Índia, o oleo que se extrahe 
desta fructa. 

ARCABUZES, arma de fogo. 

1.at. Sclopus. 
Hesp. Arcabuces. 
Ital. Archibusi. 
Franc. Arquebuses. 
Ingl. Arquebuse. 
Holl. Bussen. 
Din. Bossen. 
Suec. Eossor. 
Aliem. Euchsen zum schiessen. 
R uss. Sclopus. 

ARCABUZES de vento, especie 
de máquina Pneumática. 

Lat. Sclopetus. 
Hesp. Arcabuces de viento. 
Ital. Archibusi a vento. 
Franc. Arquebuses a vent. 
Ingl. Air guns. 
Holl. Windbussen. 
Din. Vindbossor. 
Suec. Vaderbossor. 
Aliem. Windbuchsen. 
Russ. Sclopetus. 

ARCHOTES. 

Lat. Flambaus. 
Hesp. Hachas, Antorchas. 
Ital. Facelle, Torcie. 
Franc. Flambeaux , Torches, 
Ingl. Torch, Taper. 
Holl. Fakkels. 
Din. Facklor. 
Suec. Facklor. 
Aliem. Fackeln. 
R“st. Fakely svctochi. 

ARCOS para Toneis , Pipas, 
Barris, etc. 

Lat. Arcus. 
Hesp. Aros cellos. 
Ital. Cerchj. 
Franc. Cercles et cerceaux. 
Ingl. Hoops. 
Holl. Hoopen, Banden. 
Din. Tonde baand. 
Suec. Band. 
Aliem. Fassreifen. 
Russ. Obrutschy. 



ARCOS de Rabeca. 

37 

Lat. Plectrum. 
Hesp. Arcos de violin. 
ltol. Archi, Archetti da violino. 
Franc. Archets. 
Ingl. Eows for violins. 
HoU. Strykstokken, Videl. 
Din. Fiolinbuer. 
Suec. Fiolstrakar. 
Altem. Fidelbogen. 
R uss. Plectrum. 

ARDÓSIA, PiqARRA, pedra 
azul com que se cobrem os 
tectos das casas. 

Lat. Schistus , Ardesia, Lagis 
fossilis, 

Hesp. Pizarra. 
Iial. Lavagna , Lastra. 
Franc. Ardoise. 
Ingl. Slate. 
HoU. Arduin. 
T>in. Skifer. 
Suec. Skifver. 
Aliem. Schiefe». 
Ruis. Tablilsy kamennja, Te- 

sar.noi kamen, Tscho- 
repiza. 

N. B. A melhor vem de An- 
gers , Província de Anjou. 

AREIA. 

Lat. Arena. 
Hesp. Arena. 
Jtal. Sabbia , Arena, Rena. 
Franc. Sable. 
Ingl. Sand. 
HoU. Zand. 

Dia. Sand. 
Suec. Sand. 
Aliem. Sand. 
R iiss. Pesok, 

AREEIROS. 

I.at. Pyxis pulveris. 
Hesp. Salvaderas. 
Ital. Polverini. 
Franc. Poudriers, Sabliers. 
Ingl. Sand boxes. 
Ho/l. Zandbussen, Zandkokers. 
Din. Sand hure. 
Suec. Sondbossor. 
Aliem. Sandbuchsen , Streubuclw 

sen. 
Buss. Pyxis pulveris. 

ARENQUES, peixe do mar do 
Norte. 

Lat. Halec, Scombrus. 
Hesp. Arenques. 
Ital. Aringhe. 
Franc. Harengs. 
Ingl. Herings. 
HoU. Haringen. 
Din. Sild. 
Suec. Sill. 
Aliem. Heringe. 
Russ. Seldi. 

N. B. Os Hollandeics , e os 
Escoceies são os mais Jamosos 
pescadores do Arenque. Os pri¬ 
meiros tem hum segredo , ou 
arte particular , para salgar 
este peixe que nenhuma NafÕo 
tem podido descobrir. 
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ARENQUES secos, cw curados 

ao fumo. 

Lat. Scombrus. 
Hesp. Arenque secado ahumado. 
Ital. Arenghe seeclie afumato. 
Franc. Hareng for, Hareng fume. 
Ingt. Red herrings. 
Holl. Bokklingen. 
Di/i. Bokling. 
Saec. Bokling, RoktsiU. 
Aliem. Buckiinge. 
Rtus. Kopstchenaja seJJ. 

N. B. Os melhores silo os 
que vem de Inglaterra , e da 
Escócia. 

ARGANAZES , ratos grandes 
dos Alpes. 

Lat. Glis. 
Hesp. Lirones. 
Ital. Gheri. 
Franc. Lojrs. 
Ingl. Dor m ice. 
Holl. Slaaprotten. 
Din. Sover. 
Stiee. Safrotter. 
Aliem. Bilche , Sclilafratzeil. 
Russ. Semlanaja bielka. 

ARG1LLA, BARRO, GREDA, 
terra pezada , compacta, grassa , 
e glissante. 

Lat. Argilla. 
Hesp. Arcilla, Barro. 
Ital. Argilla, Argiglia. 
Franc. Argille. 
Jngl. Clay. 
Holl. Kley_ 

Din. Leer. 
Suec. Lera. 
A Item. Thon , Topfererde. 
Russ. Glina. 

ARGOLAS para cortinas. 

Lat. Annulus. 
Hesp. Sortijas para cortinas. 
Ital. Campanelle , AneJli di 

cortine. 
Franc. Anneaux a rideaux. 
Ingl. Curtain rings. 
Holl. Gordynringen. 
Din. Gardineringe. 
Suec. Sparrlakansringar. 
Aliem. Gardinenringe. 
Russ. Annulus. 

ARGOLAS, ou arcos para 
chaves. 

Lat. Claviarius, Armilla cia vi' 
cularia. 

Hesp. Llaveras. 
I  tal. Portachiave. 
Franc. Claviers. 
Ingl. Key rings. 
Holl. Sleutelringen. 
Din. Nogleringe. 
Suec. Nyckelringe. 
Aliem. Schlusselringe. 
R uss. Claviarius. 

ARMAÇÁO de casa, Moveis, 
Veja-se Alfaias. 

ARMADURAS de cama. 

Lat. Fulerum. 
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Hesp. Armazones, ó armaduras 

de cama. 
Ital. Lettiere , Arnessi, Casse 

da letto. 
Franc. Fois de lit.  
Ingl. Eedsteads. 
Ho//. Bedsponder). 
Din. Sengelstoeder. 
Suec. Sangstader. 
Aliem. Bettsteilen , Eettstellen. 
Ru st. 

ARMAS de fogo. 

Lat. Arma. 
Hesp. Armas de fuego. 
Ital. Arme da fuoco. 
Franc. Armes a feu. 
Ingl. Guns. 
Hotl. Geweeren, Schietgewee- 

ren. 
Din. Gevoeer. 
Suec. Gevar. 
Aliem. Gewelire. 
Rust. Rusche, Orushie. 

N. B. Mandão-se vir de 
fira. Veja-se o índice. 

N. B. Este animal he mui¬ 
ta cammum no Norte , particu¬ 
larmente na Província da Si¬ 
béria , nos Estados do Império 
da Rnssia. 

ARNEZ , ou JAES de hum ca- 
vallo. 

Lat. Loramentum. 
Hesp. Arneses, Jaeces. 
Ital. Arnese , Bardatura , forni- 

mento de hum cavallo. 
Franc. Harnois de cheval. 
Ingl. Horse-harness. 
Hotl. Paardetug, 
Di/i. Hesteloj. 
Suec. Hasttig , Seltig. 
Aliem. Pferdegeschirr. 
Russ. Konskoi ubor. 

AROMA , droga , planta , ou 
composição odorífera , como 
canella , cardamo , cravo da ín¬ 
dia , macis , pimenta, gingi- 
vre , etc. 

ARMINHO, animal, do qual a 
pelle serve de forro. 

Lat. Erminia , Ermiiieus. 
Hesp. Armifio. 
Ital. Armellino, Ermellino. 
Franc. Hermine , Ermine.; 
Ingl. Ermine. 
Holl. Hermyn. 
Din. Hermehn , Lcebot. 
Suec. Hctmelin , Lekat. 
Aliem. Hermelin. . 
Russ. Gornostai. 

Lat. Aroma. 
Hesp. Aroma. 
Ital. Aromato, Aromo. 
Franc. Aromato. 
Ingl. Aromaties. 
Holl. Kruid Speceryen. 
Din. Kryderie. 
Suec. Kryddor. 
Aliem. Gewurti. 
Russ. Prenye , Pranue Korenje 

i Selie. 
.• *t> .V I 
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A R I S T O L OQUTA , Veja-se 
ESTRELLAM1N. 
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ARPAS, HARPAS , instrumen¬ 

to de Musica. 

Lat. Citharae. 
Hesp. Harpas. 
Ital. Arpe. 
Franc. Harpes. 
lngl. Harps. 
Holl. Harpen. 
Di/j. Harpor. 
Suec. Harpor. 
Aliem. Harpen. 
R uss. Citharae. 

Ingl. Potter’s ore. 
Hell. Loodglans. 
Din. Blyglands. 
Suec. Blyglans. 
Aliem. Bleyglanz. 
Russ. Kubikowataia ruda , Bley¬ 

glanz. 

AREB1QUE, ENFEITE, RE- 
B1QUE, côr para o rosto. 

_ Lat. Fucus, Rubrica. 
Hesp. Afeite, Arrebol. 
Ital. Belletto. 

ARP1STA, Veja-se ALPISTA. Frauc. Fard. 
Ingl. Paiut. 

_ Holl. Blanketzel, Blanket, 
Din. Sminke. 
Suec. Smink. 

ARPOENS, ARPEOS , dardos Aliem. Schminke. 
de ponta com a croques para Russ. Rumanu. 
pescar. Vi  

íat. Harpago. 
Hesp. Arpones. 
Ital. Rampoui. 
Franc. Harpons. 
Ingl. Harpoons, Harping irons. 
Holl. Harpoenen. 
Din. Harpune. 
Suec. Harpun. 
Aliem. Harpunen. 
Russ. Ostrogi. 

ARQU1FOLHO. 
, J -JJ 

Lat. Galena. 
Hesp. Arquifól. 
Ital. Archifoglio. 
Franc. Arquiiou. 

ARRECADAS , PENDENTES, 
brincos das orelhas. 

Lat. Inauris. 
Hesp. Pendientes , Arrecadas, 

Zarcillos. 
Ital. Pendenti, Orecchini, Ci- 

ondoli. 
Franc. Pendans, Boucles d'oreilJe. 
Ingl. Pendants , Ear rings. 
Holl, Oorhangsel, Oor ringen. 
Din. Orehange, Oreringe. 
Suec. Orhange , Ortingar. 
Aliem. Ohrgehange , Ohrringe. 
Russ. Isergy, lsergu. 
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